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berger. Ekstein Bemat, Iuliu 
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PREŢUL INSERŢII) NILO R:

0 seria garmond pe o colină 
10 banî pentru o publicare. — 
Publicări mai dese după tari
fă şi învoială. — RECLAME pe 
pagina 3-a o seria 20 banî!.

A N U L  L X I V .

jSAZETA“ iese în flăcire iii.
Abonamente neutru Anstro-Unaaria:
Pe un an 24 oor., pe şâse luni 

12 oor., pe trei luni 6 oor. 
N-rii de Duminecă g fi, pe an.

Pentru România ş i străinătate:
Pe un an 40 fraitol, pe ;6se 
luni 20 fr., pe trei luni 10 fir. 

N-rii de Duminecă 8 franol. 
Se prenumeră la tdte ofi- 

oiele poştale din întru şi din 
afară şi la d-nii colectori.

Abonamentul pentru Braşw
Adtmnistraţiunea, Piaţa in are. 

Târgul Inului Nr. 80, etagiu 
I . : Pe un an 20 oor., pe şâse 
luni 10 cor., pe trei luni 5 oor. 
Cu dusul !n casă: Pe un an 
24 oor., pe 6 luni 12 o., petrei 
luni 6 corâne. — Un esemplar 
10 bani. — Atât abonamentele 
cât. şi inserţiunile sunt a se 
plăti Înainte.

Nr. 218. Braşov, Miercuri 3 (16) Octomvrie. 1901.

Grupuleţul slovac.
Din a legerile dietale, ce s’au 

terminat cailele aceste, a eşit la 
ivélá, după-cum seim, un grupuleţ 
nou de deputaţi, pe care fo ile  gu
vernului îl numesc cu óre-care pre
dilecţia grupul nou aleşilor deputaţi 
ai naţionalităţilor. A ceşti cinci de
putaţi slovaci au fost aleşi pe basa 
cunoscutului program  de acţiune al 
Slovacilor. Oa conducétor al micu
lui grup slovac, e privit deputatul 
Franci8c Veselowsky, advocat şi pre- 
sident al băncei poporale slovace din 
Tyrnau. D in causa acésta un rapor
tor al cjiarului „M ag j7ar H ir lap “ din 
Budapesta l ’a visitat pentru a-l in- 
tervi ewa.

Grăsim a fi de interes sé redăm
I şi noi în esenţă acésta convorbire. 

Premitem înse, că cele raportate de 
fóia maghiară guvernamentală tre
bue luate cu reservă, mai ales că 
numitul deputat a declarat, că încă 
n’a conferit cu soţii eei de principiu, 
dec! şî-a făcut el însu-şî reservele 
sale dela început.

Deputatul Veselow sky a făcut, 
după afirmarea raportorului fó ie i 
maghiare, următ0rele împărtăşiri: 
înainte de tóté a vorb it despre ve
rosimilitatea, că la grupul slovac se 
va alătura şi Şerbul, ales la Török- 
Becse, şi eă şi Saşii vor ţinâ cu S lo 
vacii în cestiunea naţionalităţilor. 
In fine şi-a esprimat speranţa —  şi 
acésta ni-se pare cam straniu —  că 
şi deputaţii partidei catolice şi a 
partidei liberale (!) aleşi în cercurile 
slovace vor ţine cu ei. A  accentuat 
apoi, că principiul de căpetenia al 
lor este esecutarea lege i naţionali
tăţilor.

Grupul ar cuprir de probabil prin 
augmentarea sperată 15— 17 depu
taţi. Este întrebare înse, 4*cei decă 
Saşii vor ţinâ în adevér cu Slovacii.

Despre aceea cum îşi închi- 
puesce în îm prejurările de fa ţă  rea-

lisarea principiului de a-se esecuta 
legea de naţionalitate, n’a <Jis depu
tatul slovac nimic. S ’a m ărginit nu
mai a accentua, ca S lovacii „sperézá“ 
a-şî ajunge ţinta prin atingere mul
tiplă cu factorii din dietă. „V o r  cu- 
nósce, cjice, direcţiunile şi principiele 
nóstre şi vor înţelege, că postulatele 
nóstre sunt drepte, căci Ungaria nu 
este o ţ 0ră naţională unitară, ci lo 
cuită de d iferite naţionalităţi“ .

După acésta declarare, mai mult 
decât optim istă în raport cu stările 
reale, V eselow sky a am intit şi pos
tulatul revisuirii leg ilo r bisericesc! 
politice şi a legei asupra neconfe- 
sionalităţii, pe care S lovacii l’au pri
m it din programul partidei poporale. 
Stăm, cjice, mai aprópe de partida 
poporală.

Trecénd la cestiunea limbii, 
cjice, că partida sa încă n’a luat o 
posiţiă defin itivă cu privire la limba 
maghiară, dér ei sunt de părere, că 
limba maghiară are să fiă aplicată 
în parlament şi în guvernul central. 
In  celelalte afaceri de administraţiă, 
justiţiă şi şcolare, ca şi în viaţa so 
cială, S lovacii cred, că e la loc 
limba lo r maternă mai ales în cer
curile locuite de Slovaci. In  ce pri- 
vesce „lim ba statului“ , cjice ca e o 
espresiune neesactă, dér după-ce 
esistă o lege  despre acésta, ea tre
bue se fiă acceptată (!).

Raportorul ungur a devenit în 
urma acestor declarări to t mai în- 
drăsneţ şi a întrebat pe noul depu
tat slovac, décá nu crede, că „d e 
putaţii slovaci ai naţionalităţilor“ se 
vor puté fusiona cu partidul popo
ral m aghiar? Veselow sky se fi 
réspuns: nu-i eschis, ca K o llá r  şi eu 
se întrăm în partidul poporal şi 
acésta din causă, că program ele par
tidului poporal şi a partidului slo
vac naţionalist sunt identice ( ! ! )

T ó té , se fi adaus Slovacul, atârnă 
dela cum va procede partidul popo
ral, şi dela aceea în ce mesură va

sprijini el interesele poporului slovac. 
Dâcă partidul poporal remâne uni
lateral naţional şi nu va urmări 
o direcţiune generală politică, er faţă 
cu S lovacii va procede ca în cei 2 — 8 
ani din urmă, atunci S lovacii na vor 
întră în el. D 6că înse va  reveni la 
programul lui originar şi va lucra 
credincios în sensul lui, atunci nu e 
eschis ca S lovacii se devină mem
brii ai acestui partid.

A ic i conversaţia şi-a ajuns cul
mea în tdte privin ţele şi dâca s’ar 
adeveri îm părtăşirile f 6ie i maghiare, 
am trebui se ne înspăimântăm de 
optimismul, cu care noii „deputaţi 
ai naţionalităţilor“ umblă se se 
arunce peste cap în valurile furitfse 
ale v ieţii de partid maghiare.

„Liturghia maghiară“ .
Na s’a aucjit de cât-va timp nimioa 

de mişcarea produsă şi alimentată îo mod 
artificial pentru introducerea liturghiei ma
ghiare în biserica greoo catolioă din Un
garia.

Ultimul aot mai însemnat aî comite
tului permanent instituit pentru sprijinirea 
aoestei mişcări fusese înjghebarea unui pe- 
lerinagiü, care, sub conducerea episcopilor 
ruteni dela Muncaciu şi Eperjes, a presen- 
tat anul treout Papei deia Roma un me
moriu.

In acest memoriu, pe oare se cjice, 
căl’ar fi iscălit 134.527 de oredinoioşl „greoo- 
oatolicl maghiari“ , iniţiatorii mişoării se 
sforţâză a dovedi, că „Maghiari de ritul ră
săritean“ ar fi esistat în ţâra acésta încă 
dela începutul încreştiuării Maghiarilor.

Cu aoest argument istoric pe de o 
parte şi ou invocarea oanónelor disciplinare 
orientale pe de altă parte, după cari re
dactorii memoriului afirmă, oă în biserica 
orientală liturghia în tóté părţile se sevîr- 
şesce în limba poporului, — iniţiatorii miş
cării cer dela Papa, să ridhe limba ma
ghiară la rangul unei limbi liturgioe şi să
o instaleze în altarele „Maghiarilor greco- 
catolicl“ .

Pilele acestea a apărut o oarte come
morativă, cuprinzând istoricul mişcării şi 
descrierea pelerinagiului din Roma, împre
ună ou memoriul oe l’au presentat lui 
Leone X III .

Aprópe tóté 4*arel0 maghiare oele- 
brâză apariţia acestei cărţi ou imnuri de 
laudă în articole de fond, cerâud ou im- 
petuositate ascultarea rugămintelor espri- 
mate de membrii pelerinagiului. „Guvernul, 
opinia publică, episoopatul maghiar oatolio, 
Regele apostolio“ , toţi factorii mai însem
naţi în fine — după părerea 4 'arel° r 
ghiare — ar trebui să pună umărul, oa sö 
înduplece pe Papa, să acordeze liturghia 
maghiară.

Se soie, oă Papa a dat la timpul său 
un réspuns evasiv, „oă va oeroeta lucră
rile“ şi nimic mai mult.

Cestiunea liturghiei maghiare ne in- 
tpresézá şi pe noi de aprópe, pentru-o& 
deşi mişcarea actuală îi privesce direct nu
mai pe Ruteni şi dintre aceştia mai ales 
pe cei dela Hajdu-Dorog şi împrejurimi, 
totuşi nu putem tăinui, oă pe la periferiile 
dieoeselor de Gherla şi Oradea-mare esistă 
mai multe parochii române greco-catolioe, 
ér în Seouime atât gr. oat, oât şi gr. or.f 
parochii, unde numai liturghia se celebrézi 
în limba română, ér oontactul preotului ou 
parochienii săi se face în limba maghiară. 
Aceste parochii române sunt primejduite 
de a fi atrase şi ele în vîrtejul mişcării pentru 
liturghia maghiară, oeea-oe ar avé oonseoinţe 
incalculabile şi ar produoe o învâlmăş01ă, de 
care noi astăcjl abia ne putem da sém&.

Credincioşii din numitele parochii po
sed înoă consoieuţa rassei lor şi îţi spun 
la orl-oe ocasiă, oă sunt Români.

Ei nu pot ti învinuiţi, că în mediul, 
în oare au trăit atâţia ani, şi-au perdut 
criteriul cel mai însemnat al fiinţei lor na
ţionale, limba, — dér e de lăudat rîvua 
lor, cu care se alipeso şi acuma de limba 
liturgică română şi stăruinţele, oe le pun în 
aplicare cei mai ou dare de mână, de a-şl 
trimite copiii la şcoli românesc!.

Foile magh'are susţin cu índrásnéla 
proprie ómeni lor desperaţi, oă aceşti Ro
mâni nu sunt Români maghiarisaţl, ci Ma-

FOILETONUL „GAZ. TRANS“ .

, (W)

l Coresi scriitor seu tipograf?
V% capitol din istoria primelor începuturi de literatură 

cultă naţională la Români.

— Fine.  —

OrI-oum ar fi, e la tot caşul de im-
i 'portanţă să soim, ce părere avea Coresi 
; teiu-fi despre opera sa literară, ce val6re 
f '«tribuia activităţii sale nu de tipograf, oi 

tie «oriitor, de autor bisericesc, căci ceea-ce 
«■»dea Coresi despre sine, era reflexul opi- 
tionei generale dominante în cercurile cul- 
tnrale contimporane.

Caraoteristio şi semnificativ e în 
U fODotnl aoesta isbitorul contrast între umi- 

lw|a merită, în oare se înfăţişâză diaconul 
: Corrai insa şl ou propriele-i cuvinte oa fci- 
| făritor al textelor slavone bisericesci, şi în-
i tjfe 1«aUa conscijnţâ de sine şi mândria — 
.. uq putea cjit e — suverană, oe respiră din 

ipil6gele tipăriturilor sale românesd.
„Eu păcătosul diacon Coresi am scris 

aotată stântă oarte, ce să ch°ama Psaltire“
— se <Jioe ou o caracteristică smerenie în

epilogul slavoneso al Psaltirei slavone ti
părite în 1577.

AceaşI umilită deolaraţiune o cetim şi 
în Sbornicul slavoneso (II ) 1568, Ootoichul 
slavoneso, 1574 şi 1575, şi o vedem repe- 
ţindu-se apoi în triodul slavoneso 1578 şi 
în Sbornicul slavoneso 1580 („Eu păcătosul 
şi ticălosul, oe mă numesc între omeni Co
resi diaconul“ ) şi în fine în Evaugheliarul 
slavoneso 1583.

In văd’ t contrast cu epilogele acestor 
tipărituri slavone ale lui Coresi, stă epilo
gul românesc al Psaltirei slavo-române ti
părite de Coresi în acelaşi an (1577), oa şi 
psaltirea slavonă menţionată mai sus.

„Cu mila lu Dumnezeu, eu diaoonă 
Coresi, deaoa văzuiti, oă mai toate limbile 
aii cuvântulti lu Dumnezeu în limba [lor], 
numai noi Rumânii n’avămd... dereptă 
aceaia, fraţii miei, preuţilor, scrisu-v’am 
aceste psăltirî scu otveatU,... să vă fie de 
înţelegătură, şi grămăticiloră, şi vă rogtS, oa 
fraţii miei, să cetiţi şi bine să socotiţi, că 
veţi ve[dea î]nşi-vă, oă e ou adevărfi“ .

Acesta este făimosul epilog ooresian 
al psaltirei din 1577, ca cuprins o formă 
mai desvoltată a epilogului primei ediţii 
românesc! a psaltirei din 1570.

„Cu mila lu Dumnezeu eu diaconü 
Coresi...“ este 4is î*  stil înalt suveran, oare 
ne amintesce formula Introductivă de inti
tulare, ce o întâlnim numai în actele dom
nesc! emanate dela voevotjii oelor două 
principate românesc!, formulă, oe diaconul 
Coresi o ounosoea nemijlocit tocmai din 
epilógele tipăriturilor slavone, edate de 
prinoipii Ţării Românescl.

E glasul unei suverane oonsciinţe, ce 
răsună din aoest epilog românesc al lui 
Coresi, şi e natural să fiă aşa.

Ca tipăritor de cărţi slavone, diaco
nul Coresi se înrolâză în şirul celorlalţi ti
pografi contimporani ai săi, consideraţi ca 
nisce oneşti, dér simplii muncitori în ser
viciul biserioei, fără vre-o atribuţiune dis
tinctivă soienţifică-literară a activit&ţii lor 
tipografice. A  fi fost tipograf de cărţi sla
vone pe timpul diaconului Coresi nu era 
oine soie, oe lucru mare. Au fost astfel de 
tipografi la Români şi înaintea diaconului 
Cores’, ca d. e. Maoarie în Ţâra Románéscá 
(Tîrgovişte), séu contimporani de ai lui 
Coresi, oa d. e. Lorinţ Diac (Alba-Iulia), 
meEţionat ca culegător-tipograf al unui 
Evangheliar slavoneso 1679, séu Tudor 
Diac, indicat ca colaborator al lui Coresi

la tipărirea Evangheliarului românesc 1560 
— 1561 şi al Evangheliarului slavoneso 
1562, Braşov. A lt oolaborator al lui Coresi 
e menţionat sub numele Mânăilă.

Ce-1 ridică pe Coresi din şirul acestor 
modeşti culegători tipografi?

A  fi iniţiat pentru prima-6ră tipărirea 
de cărţi românescl şi mai presus de tóté 
a fi întocmit printr’o seriósá munoă literară 
textele românesc! reeerute pentru un us şi 
aplieâţiune mai generală în biserica romá
néscá, şi a fi fost singur pe acele vremuri 
„meşterii învăţată íntr’aoestü luoru“ , — 
acésta este, ce-1 ridică şi-l distinge pe dia
conul Coresi de toţi contimporanii săi, ti
pografi la Români, ér oonsoiinţa aoestei 
escepţionale şi estraordinare posiţiunî o 
vedem manifestându-se expressis verbis în 
tóté notiţele autografe, ce însoţesc tipări
turile românescl ale diaconului Coresi.

Ér déoa în prefaţa Evangheliei cu în
văţătură din 1581 cetim frasa: „drepttt ace
iaşi noi greşiţii şi nedestoinicii şi ticăloşii, 
carii ne-amft truditü aicea, noi ne rugămft... 
să nu blăstemeţl...“ -— cunoscând prece
denţele şi genesa acestei cărţi, în pasagiul 
oitat trebue să vedem nu o înfrâugera a 
mândriei diaconului Coresi, ci un fel de
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ghiari rom an is aţi şi mai ales pe basa acésta 
militézá pentru liturghia maghiară.

Apoi, să n e  ierte domnii şoviniştî sé l 

le  oităm numai un esemplu, din care va 
puté vedé chiar şi [un orb, că nu ceea-ce 
afirmă dânşii, oi tocmai contrarul este ade
vărat.

In Haj du Dorog, centrul de astăcli al 
mişcării liturgice maghiare, pe lângă Rutenii 
astădi maghiariseţi, esistau încă pe la înoepu- 
tul secolului X IX  mai multe mii de Români, 
earî au dispărut în oâte-va decenii cu de- 
săvîrşire.

In şematismul diecesei Munoaciului pe 
anul 1816 găsim următorele: Dorogli, opp. 
Hajdonioale. Parochus pro parte valachica
D. Bas. Szabó, in Matre gr. rit. cath-2014.

In şematismul dela 1829 mai este 
amintire de Români, de paroch însă nu mai 
e vorbă. Er în şematismul dela 1847 despre 
Români nici nu să pomesce. Va să 4*c& 
trei decenii au fost înghiţiţi 2014 suflete 
de Români „ad majorem Hungarorum gló
riám“ . Cine soie, décá acel Szabó Jenő, 
care astădi este preşedintele comitetului 
permanent al mişcării liturghice, nu este 
vr’un nepot de al lui Vasile Szabo, care ia 
1816 era parochul Românilor la Dorogh!

Mai departe găsim în şematismul dela 
1829 în Böhöny 1385 greco-eatolicl, în 
Gelse 1064, în Fejértó 1820, B iri 515, Nagy 
Kálló 1965, Kálló Semjeny 688, Napkor 
470. In tóté aoeste oomune găsim pe lângă 
limba ruténá şi limba română. Dela mijlo
cul secolului însă nu se mai pomenesce de 
limba română*).

Étá dér, că procesul desnaţionaiisării 
Românilor se póte urmări pas cu pas şi 
prin acésta se póte resturna afirmaţia oute- 
zátóre a promotorilor limbei iiturgh oe ma
ghiare, că acei gr. catolici ar fi fost Ma
ghiari ab origine.

Nu voim să întrăm în discuţiunea 
oestiunei, décá canónele bisericei orientale 
prescriu întrebuinţarea limbei poporului in 
liturghie, constatăm numai după Dr. Gihr 
(„Das heilige Messopfer“ Freiburg i B. 
1887. pg. 305 nota), că între cele 12 limbi 
liturgice, întrebuinţate atât în biserioa apu- 
séna, cât şi cea răsăritână unită ou Roma 
(latina, gréca, syriaoa, chaldeica, arabica, 
ethiopica, glagolitica, ruthéna, bulgara, ar- 
menésca, coptica, románésca) nici una uu 
este limbă poporală viuă, afară de cea ro- 
mánésoá. Prin urmare argumeutul liturghiş- 
tilor ou canónele răsăritene par a fi tot aşa 
de şubrede, ca şi invocarea istoriei.

Ori cine póte vedé aşa-dâr, că nişca- 
rea liturghioă maghiară îşi are rădăcinile 
în spiritul şovinist, oare a inventat un nou 
mijloc şi póte cel mai puternic de maghia- 
risare, biserica, după ce ou oolonisările 
au dat faliment, ér ou „kulturegylet“ -urile,

*) V. „Observatoriul“ Nr. 22. 1879.

şcdlela şi tôte celelalte mijlôce artifioiale 
de a-şi înmulţi némul, nu pot produce efec
tul dorit cu celeritatea oontemplată de cre- 
erii lor înferbîntaţl.

Le trebue şoviniştilor un ouiü al lui 
Pepelea printre poporele de ritul răsăritean, 
ca să potă continua cu ingerinţele lor şi 
pe un teren, onde pănă acuma nu îndrăs- 
niseră a ae arunca. Atâta şi nimic mai 
mult. Tote celelalte argumenta sunt beşicl 
de săpun, întocmai ca şi accentuarea im
portanţei rassei maghiare în catolisarea 
Orientului.

Lucrurile acestea trebue să fiă ounos- 
cute şi la Roma şi de aceea cei doi epis
cop! ruteni, cari s’au pus în fruntea pele- 
rinagiului de anul trecut de sigur sunt con
sideraţi acolo, oa nisoe instrumente incon
sciente în manile unor şoviniştî, pe cari 
nici interesul mântuirei sufletesc! a credin
cioşilor, nici dragostea bisericei nu i-a de
terminat să iniţieze o asemenea mişcare, ci 
pur şi simplu rîvna maghiarisării.

Comitetul permanent al mişcării li
turgice nu este, decât o sucursală avr ’u- 
nui „kulturegylet“ .

Delaletca.

Voce rusésca despre Austro- 
Ungaria

M arele cjiar rusesc „ Petersburg- 
sJcija Viedomosti“ publică sub titlul 
„ Austro-Ungaria —  ca stat federativ“ 
un avticul din pana vestitului pan- 
slavist Durnowo, despre care se 
scie, că stă în conexiuni cu cercu 
rile guvernului din Petersburg. Nu
mitul c|iar avénd caracter semi-ofi- 
cios, credem a fi de interes, sé dăm 
articulul din cestiune în estras.

După unii publicişti — c}*06 Durnowo
— Rusia şi Francia ar trebui să vegheze 
asupra intregităţii Austro-Ungariei, orl-oe 
s’ar întâmpla în acésta monarchiă, căci nu 
se pót® permite, oa Germania să se întă- 
résoá în paguba monarchiei. Ar trebui prin 
urmare, oa Rusia sé pórte résboiü cu Ger
mania pentru a apăra Austro Ungaria.

Nu ’ncape índoiélá, că nu este în in
teresul Rusiei ca Germania să se întărâscă, 
pre cum de altă parte n’ar fi echitabil din 
parte ruséscá, décá noi am împiedeca uni
rea seminţiilor germane, chiar décá acésta 
s’ar întâmpla îu paguba Austriei....

Inoât privesoe unirea Slavilor din mo
narchia austro-ungară—eunw cred, că acésta 
s’ar puté face. Dibăoia politicei austriaoe 
şi atitudinea Vaticanului ţine în continue 
frecări pe Slavii din Austria şi Ungaria: 
Croaţii contra Sârbilor, Polonii contra Ru
tenilor etc. Slavonia şi Voinodina, Bănatul 
vestic, Booca di Cattaro, Bosnia şi Herţe- 
govina cu Serbii lor nicl-odată nu se vor 
alătura la o Croaţiă mare, la drépta căreia

va sta Austria rom. cat. Numai Sârbii 
amintitelor teritorii (cam 3 milióne), mai 
departe Românii, cari în monarchiă sunt 
mai mulţi de 3 milióne, apoi Rutenii din 
Galiţia, Ugria şi Bucovina (cam 3,850,000) 
s’ar puté uni.

Şi decă s'ar reaiisa federaţinnea austro- 
ungară, őre cine va juca în ea rolul prin
cipal? în primul rând Germanii, cari sunt 
mai mulţi de 10 milióne, apoi Maghiarii 
cu Slavii maghiarisaţl (cam Ql/2 milióne) 
Jidovii (cam 2 milióne), Polonii la cari 
s’ar alătura şi Slovacii, şi în fine Cehii. 
Serbii, Rutenii şi Românii ar rămâne în 
minoritate, sórtea lor în loc de a-se îmbu
nătăţi, s’ar înrăutăţi.

Cu Germanii nu trebue să ne aliăm, 
dér nici să ne înduşmănim. Germania are 
drept la unirea naţiunei germane, tot aşa ca 
noi la unirea naţiunei rusesc!. Nu Ger
mania este causa tratatului din Berlin, căci 
nu ea s’a obligat îu 1876 la cedarea Bos
niei şi Herţegovinei, nu Germania a redac
tat tratatul deîa San Stefano, care a fftcut 
ca în Berlin representauţii Greciei, Serbiei 
şi României să protesteze contra Rudei....

Artico lu l spune mai departe, ca 
resboiul dela 1877/78 a fost purtat 
numai în favorul ortodoxilor (?) şi 
că Rusiei i-ar fi stricat mult acel rés
boiü. Continuând 4 i°e :

Misiunea nóstrá istorică (!) n’o putem 
îndeplini în Orientul ortodox, decât prin 
drept şi dreptate, aşa ca să nu împărtăşim 
de privilegii pe nici o naţionalitate din 
Balcani. Chiămarea nóatrá este a garanta 
pacea — ér nu a aţîţa pasiunile — şi nu nu-

i mai Bulgarilor, pentru că sunt Slăvişi pen- 
Iru-oă noi i-am liberat, pe când Grecii 
Românii s'au liberat ei înşişi. A sprijini pre- 
tensiunile Bulgarilor la Tracia şi Macedonia, 
ar însemna să ridicăm asupra nostră bă
nuiala de a fi provocat un résboiü fratri
cid, ori a lăsa íntréga Peninsulă-balcanică 
pradă Austro-Ungariei.

Articolu l se sfîrşesce provocând 
pe Austro-Ungaria se dea de bună 
voie Bosnia şi Hercegovina, căci a lt
fe l la dorinţa Rusiei i-ar veni cam 
greu sé o facă.

Din congregaţia comitatului 
Caras Severin.>

(Fine.)

Intre obiectele, cari s’au discutat în 

adunarea comitateusă din Lugoş, au mai 

fost cestiunea islazelor şi Gestiunea şcolară.
In cestiunea islazelor a luat cuveutul 

membrul român Dr. G. Dobrin, deolarân- 
du-se nemulţumit ou regularea pusă la 
cale, fiind-oă prin ea islazele se declară 
comunale, adecă avere comunală, pe când 
sciut este, că oomuna politică nu a căpă 
tat avere dela orgauisatorii graniţei şi nici 
nu şl-a câştigat mai târ4iu o ast-fel de 
proprietate. La fine d-1 Dobrin cere, ca 
prin o anchetă să se studieze mai dinadins 
natura de drept a islazelor şi apoi prin 
congregaţiune să intervină vice-şpanul la 
guvern, ca în cas de lipsă legislaţiunea să 
stabilâscă prin o lege potrivită dreptul de 
proprietate a împământeniţilor asupra is
lazelor.

D-1 C. Brediceanu luând âră-şi cuvân
tul spune, oă nu e mulţumit cu enuncia- 
ţiunile din raportul vice-comitelui privi- 
t6re la învăţământ, în special la învăţă
mântul confesional. In raport adecă se arnin- 
tesce cu laudă resultatul învăţământului în 
şc6iele de stat şi comunale şi se qice de 
altă parte, că învăţământul la şo6lele con
fesionale nu corespunde reoerinţelor. Pe 
când dinoolo se laudă zelul „patriotic“ , 
dincâce omite a constata zelul patriotio, 
ceea-ce constitue o aousă mascată de ne- 
patriotism.

Oratorul protesteză ^energic în contra 
acestei insinuări şi declară, că Românii din 
acest comitat n’au lipsă să înveţe pa
triotism dela cei-ce au fost importaţi în 
comitat, oari triesc din sudorea Românilor 
şi cari pas de pas urmăresc maghiarizarea. 
„Dâcă maghiarisarea e patriotism, atunci 
voie cătră acel patriotism n’am avut, nu

avom şi nu vom av6u. Nu de zelul ori ne* 
zelul, nu de sporiul ori nesporiul învăţă
mântului în şcolele confesionale susţi
nute de biserice creştine române îi 
dore pe adversari capul, ci îi ustură fap
tul, că în şaola confesională Românii Yăd 

adevăratul învăţământ, cultivarea iubirei de 
limbă şi naţiune şi întărire în sentimental 
religioso-creştin. Numai prin învăţământul 
în limba maternă se p6te sădi în elevi 
elementele învăţământului şi a-i cocduoe 
la o desvoltare sănătosă şi firâseă, 6r na 
prin omorîrea intelectului cu bocănell în 
limba maghiară. Nu esistă copilaş român, 
care să crâdă, că Dumne4eu îl ascultă, 
decă îl agrăesce alt-fel, decât cu „Tatăl 
nostru oarele eşti în ceriuri“ . Drept con- 
olusiune respinge cu indignare părţile res
pective dia raportul vice-şpanului.

Adunarea s’a coutinuat şi sfirşit 
Vineri.

Din străinătate.
JPressa rusésca ş i n o u l ta r if  va

m a l g e rm a n . „Nowoje Wremja* din Pe
tersburg, se ridică din nou în contra poli
ticei vamale germane. ţ>ice, că bărbaţii de 
stat ai Germaniei sunt nisce grandomani, 
cari cred, că dócá Germania caută să ob- 
ţie numai pentru e* avantagii şi sé lo- 
vâscă în celelalte state, aoestea diu urmă 
totuşi vor considera ca o favóre deosebită 
şi ca o onóre de-a merge umăr la umăr ou 
grenadirii din Pomeran'a. — „ Rossija“, un 
diar rus tot aşa de influent, spune, oă a 
sosit sfirşitul triplei alianţe, şi continui 
astfel: „In tot caşul e îndoios, oă Austro- 
Ungaria şi Italia vor reînoi alianţa pe bas» 
tarifului proiectat de Germania ; e ridicol 
a încheia un tratat în f^ţa unui résboiü 
vamal, oăcl atât Austro-Ungaria, cât şi Ita
lia nu pot răspunde tarifului vamal german 
prin alt-ceva, decât prin boicotarea impor
tului german. Décá însă Germania va ceda 
aliaţilor ei, de voiă de nevoiă, va trebui 
să cedeze şi Rusiei. In oas contrar, Rusia 
prin taxele sale vamale va închide graniţa 
produselor industriei germane“ .

Serb ia  ş i R u s ia . Din Viena se te- 
legrafeză : In cercurile ofioiaîe de aci a pro
dus o impresia fórte neplăcută recentul 
discurs al Regelui Serbiei la Niş. Regele 
Alesandru, adrenându-se primarului a de
clarat, că e o fericire pentru el, oă i-a fost 
dat sé se alipéscá la politica puternicei 
Rusie. Austro-Ungaria trebue să interpre
teze acesta vorbe ale suveranului Serbiei, 
oa o manifestaţiă anti austriacă.

C o lon ia  Cap în  p lin ă  réscólá. 
ScirI sosite din Bmxella spun, că inirégÜ 
colonia Capului e în plină résnóla. Mai mult 
de 20,000 OlandesI au prins armele şi au ; 
trecut pe partea Burilor. Iutr’aceea s’a pro- 
ólamat starea de asediu în tótá oolonig, ’ 
ceea-ce dovedesce eolatant, că lucrurile 
merg rău pe partea Angliei. Pe oând se 
întâmplă acestea Kttchener lasă sö fiă ese* 
cutaţi comandanţi buri, cari îi cad în mâni, 
Asa d. es. a fost esecutat în Middluburg 
comandantul bur Lotter. A mai fost prins 
şi comandantul bur Scheeper.

lu r b u r ă r i  în  A lba n ia . Albanesii 
din Elbasan sunt de câte-va 4'10 în̂r’0 
mare fierbere. Prin diferite oartiere au fost 
cioonirl între armata turcă şi rebeli. La El
basan majoritatea locuitorilor sunt Alba» 
nesi. Acum oâte-va 4üe* Albanesii au afişat 
pe ziduri un manifest, prin care oer pute
rilor străine să intervie, ca sé se reounósoí 
limba albanesâ ca limbă oficială şi în aoe> 
laşi timp să sa ínloouéscá funcţionariiturol 
ou Albanesi. Muteşeriful, rudă cu Ki»- 4 
zim-Bey, ministrul Turciei în Bucuresol, ! | 
dat ordin să se rupă manifestele şi sé ü 1 
aresteze rebelii recaloitranţl. 1

l iu s ia  ş i A n g lia  m  Persla, pia* 
rele englese provocă guvernul 80 ia o ătiv 
tudine ma.i hotărîtă faţă de acţiuueaRusiei 
do-a usurpa influenţa ănglesă în Persia. 8e 
crede, oă ministrul de esterne va da in* 
strucţiuni ambasadorului Angliei la Peters» 
burg, să facă representaţiunl la guvernul; 
rusesc contra încălcărilor în preparaţiunft 
Rusia însă e decisă să nu ţină oont dt 
pretenţiunile englese.

uş6ră penitenţă, după ce la prima ediţiune 
a Cazaniei (circa 1564) procedase cu o vă
dită temeritate, introducând în cartea sa 
fără reservă cel mai pronunţat liberalism 
al doctrinei reformate, pentru care apoi 
ediţiunea cea nouă din 1580—1&81 a fost 
supusă unei rigurose censuri biserioescl, 6r 
lui Coresi i-s'au dat oa colaboratori învăţa
ţii preoţi dela biserica sf. Nioolae din 
Scheii Braşovului „ popii Iaue şi popa 
Mihai“ .

Inoă câte-va ouvinte oa încheiere- 
conclusiune.

Cred, că nu e o aserţiune riscată, ad
miţând, că „Şerbau diiao“ , culegătorul- 
tipograf al Paliei de Orăştiă 1582, menţio
nat în prologul cărţii oa „mare meşter al 
tiparelor“ , este identic cu Şerbau, fiiul dia
conului Coresi, cunoscut oa tipSritor al Li- 
turghierului slavonesc tipărit la Braşov 
îu 1588.

„ Meşter învtyat“ e şi atributul diaco
nului Coresi după cuvintele judeţului Lukas 
Hirscher în predoslovia Evangheliei cu în
văţătură din 1581.

Aoestea sunt cuvintele, în cari putem 
şi noi reasuma valorea diaconului Coresi 
oa tipograf şi oa cărturar, ca om al litere
lor şi al condiului.

Ce a fost aşa-dâră diaconul Coresi, 
scriitor séu tipograf?

Şi una şi alta.
A fost în primul rând „meşter învă

ţat“ oa tipograf după mărturia categorică 
a contimporanilor, întocmai preoum a fost 
„mare meşter a tiparelor“ fiiul şi în acelaşi 
timp discipolul său, Şerban.

Că după raporturile culturale-literare 
din acele vremuri la Români, Coresi a fost 
„meşter învăţat“ şi oa scriitor, oa oopist- 
oorector al veohei nóstre literaturi române 
bisericescl în sensul stabilit în cele premer- 
gétóre, — cel mai „învăţat meşter“ între 
antecesorii şi contimporanii săi cărturari 
români, având esolusiv meritul de-a fi pri
mul întemeietor al limbei nóstre literare de 
a4l, acésta cred, că resultă cu destulă evidenţă 
din acest mio capitol de istoriă literară, — 
un mio tablou cultural [din epooa primelor 
începuturi de literatură cultă naţională la 
Romául.

N’am voit să fac nici panegiricul, nici 
rechisitorul diaconului Coresi, oi „oetind, 
bine să socotiţi, că veţi vedea înşi-vă, că 
e cu adevăr“ .

Nioolae Sulicâ.
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Şcolele lui Wlassics. O fóie guver
namentală atrage de pe acum atenţiunea 
oouei diete asupra afaoerei cu oele o miie 
de §cóle poporale de stat, cari s’au plănuit 
ft-ie faoe drept amintire a mileniului. In 
decurg de patru ani Wlassics a înfiinţat 
deja 600 şcdle poporale de stat. In cei din 
urmă doi ani s’au înfiinţat 247 şcole în 202 
comune, dintre cari: 60 de şc01e în co- 
mnne curat maghiare, 142 şo01e în comune 
mixte séu locuite de-o singură naţionalitate 
(nemaghiară) şi 29 şc01e în oomune, cari nu 
au şo61e. S’au sistemisat 478 posturi de în 
viţătorl. A mai rămas aşa-dâr înfiinţarea 
a 400 şo61e de stat, ca sé se ímplinéscá 
miia. De sigur, oă din restul de 400, cel 
puţin 200 vor fi şoole oonfesionale nerna- 
gliiare, pe cari Wlassics le va preface în 
foóle de stat, cum s’a întâmplat şi pănă 
acum. Şi aşa tot înainte, pe spatele naţio* 
nalităţilor şi în detrimentul învăţământului 
Confesional va progresa maghiarisarea.

Dela Asociaţiune. Cetim în „Tel. Rom.“ : 
Joi în 10 Octomvrie aţinut comitetul central 
tl„Asociaţiunei“ prima şedinţă sub oonduce- 
rea vice-presidentului, d-1 Iosif St. Şuluţiu, 
în care s’a decis esecutarea concluselor 
aduse în adunarea generală ultimă. S’a adus 
la cunosoinţă în acea şedinţă notificarea 
d-lui Ales. Mocsonyiy oă la acâstă şedinţă 
n'a putut lua parte, dér în decursul lunei Oo- 
tomvrie va veni la Sibiiu să oonducă în- 
«şl şedinţa proximă a comitetului. Prim- 
iscretarul Dr. Diaoonovich a fost însăroi- 
uat a sorie istoricul „ Asooiaţiunii“ în o 
broşură de extensiunea celor din biblioteca 
poporală. D-ş0ra Sofia Condemin donézá 
pentru fondul casei naţionale premiul ob
ţinut la petrecerea poporală pentru costu
mul românesc, ce l’a purtat. Tot atunci s’a 
angajat ca profesórá "pentru instruarea în 
DMttioa vocală şi cântări la şcola de fete 
4*ş6ra Elena Cunţan, absolventă a acade
miei regale pentru musică din Berlin.

Parastas. Sâmbăta treoută a’a oBoiat
-  după-cum sorie „F. D.“ — în biserica 
8. Ioan din Caransebeş un parastas pentru 
odihna sufletului regretatului F. M. L. ca- 
Tller de Seracin. La parastasul oficiat de 
d-1 protopresbiter A. Ghidiu, asistat de 
preoţii locali Stoian şi Buru, a fost de faţă 
Téduva generalului şi nuroăroşî stimători 
de ai reparatului.

Dela manevrele române. Regele Ca- 
îol a visitat în diua de {30 Septemvrie di
ferite instituţiunî din Rîmnioul-Sărat. La
11 óre a. m. sosesce principesa Maria, îm- 
fcrâoată în uniformă de oolonel de roşiori, 
«a decoraţii pe piept. La 12.15 începe de
darea, care a oferit un superb spectacol. 
Ia fruntea trupelor era generalul Băico- 
tana, comandantul corpului I I I  de armată. 
Priooipesa Maria a defilat în fruntea regim.
4 de roşiori din Bârlad. Entusiaatnnl a fost 

| laoulme, publicul aplauaézft şi o primesoe 
■pe principesa cu urale entusiaste. După de- 
BjUtfe Regele Carol timp de o óri şl-a es- 
■pnt părerile asupra manevrelor şi s’a de- 
■«larat fórte mulţumit cu reuşita lor.

I  „Emke“. Comitetul „Kulttiregylefcului“ 
ŞinOiuşiQ şî-a ţinut în cjiua de 12 Octom. 
Jidinţa lonară sub preşedinţa contelui Bóldi. 
CMiierul general, Mei za Lajos, a raportat 
despre starea cassei. In luna Septemvrie 

' i n  îî oassat 14.240 coróne (12.841 în nu- 
, ttlrar). Averea societăţii în cjiua de 30 j 
ţ- 8eptamvrie a fost de 2.735,900 coróne.

Adunarea generală se va ţine la 10 Nov.
; 1b Olnjiü, ér cea de anul viitor în Aiud în 

ôa de Rusalii.

5 Virchov. Savantul profesor Vichov 
4d Berlin şî-a serbat îu (}iua de 13 Oct. 
M̂Wersarea a 80-a a nascerii sale. La aoésta 

[érbare au participat delegaţi aprópe dela
universităţile europene.

*, Cărţi rituale orientale traduse în 
;limba maghiară. Am amintit deja, 
«ti episcopul rutean din Muncaciu a 
?lBBÍMÍnat pe vicarul séu Lengyel din 
LHijduDorogh, să traducă cărţile bise-

ricescî din limba rusâsoă în limba ma
ghiară. Liturghia fiind deja tradusă, ne 
permitem a cita un text din ea. De esem- 
plu „Uşile, uşile cu înţelepciune, să luăm 
aminte“ în liturghia maghiară sună: „Az 
ajtókat, az ajtókat, böloseséggel figyelmez- 
zünk“ . Frumos de tót.

Teatru german. Mâne, Miercuri, se va 
representa, cu d-şoră Agata Bârsescu oa 
óspe, drama lui Wilbrandt în trei acte, 
„Die Tochter des Herrn Făbricim“ .

Alegerea din cercul Betleanului.
Despre alegerea din oercul Betleanului 
(comit. Solnoc-Dăbâoa) primim o corespon
denţa din oare estragem următorele: „A le
gerea s’a făcut într’o (p de Miercuri; uni
cul candidat oontele Bethlen Balint a fost 
proclamat ales. La alegere au luat parte, 
durere, şi câţl-va preoţi români, între cari 
amintesc pe: S. Popanu din Figa, Prooo- 
piu Motentanu din Arpasteu, Ioan Miti- 
teanu din Cociu, Elie Gordon din Bidin, 
Andreiü Olteanu şi Mureşan, cari toţi au 
luat parte şi la banchetul dat de conte. A  
mai fost şi Cocian, oare nu s’a sfiit să ţină 
un toast plin de linguşiri la adresa şovi
nismului maghiar intolerant. Éta un preot, 
care trăesce din prescura românâsoă şi care 
nesocotesce poporul său şi-şi bate joo de 
el, numai ca să capete ajutor dela stăpâ
nire. Ca el şi oei-lalţl partioipanţi la ban
chet ş’au uitat de sine şi s’au degradat 
fără genă, numai ca să-şi potă primi răs
plata de buni „hazafi“ („patrioţi“ ) — „ tir- 
gariul“ .

Deputaţii slovaci încă niol n’au în- 
trat în parlament şi au devenit deja ţinta 
zeflemelelor şi ameninţărilor prin foile ma
ghiare. Aşa Ziarul umoristio „Kakas Már
ton“ într’o poesiă satirioă îi avertieâză să 
nu se lege de „naţiune“ , căci décá braţul 
maghiar va lovi între ei, vor fi sdrobiţi 
aşa, că nici un „drotar“ din lume nu-i va 
mai pute lega. ţ)iarul maghiar îi sfătuesce 
deci să nu se atingă de leul, ce dórme. La 
alt loc însă acelaşi cj|'ar> cuprins de-o pre
simţire tragioă, îşi aduce aminte de pro
verbul, care cj.ice: nu găzduiesc! pe 
Slovac, căci te va scóte din casă“ , şi-l tra- 
veste8ce aşa: „Să nu dai Slovacului man* 
dat, căci te va soóte din cameră“ .

Despre archiducesa Elisabeta, fiica 
fostului moştenitor de tron Rudolf, se co
munică următorele din Viena : Archiducesa 
Elisabeta a făout cunoscinţă cu prinţul Otto 
Windischyraetz înainte ou doi ani la un bal 
de ourte. Deja la prima întâlnire prinţul 
Otto a făcut o mare impresiă asupra ei. 
De atunci începând, archiducesa a învitat 
pe prinţ la tóté seratele intime în aparta
mentele sale dela palat. Cei dela curte ar 
fi voit mai buouros, dâoă archiducesa s’ar 
fi măritat după prinţul Róbert de Würtem- 
berg, unul din cei mai frumoşi bărbaţi, dór 
archiducesa nio! că voia să audă ds el. In 
fine archiducesa a deolarat, că séu va fi 
soţia prinţului Windischgraetz,séu a nimă- 
rui. De atunci arohiducesa nu s’a liniştit 
un moment şi a mişcat, cum se cjice, tóté 
pietrile, ca să-şi impună voinţa. După-ce 
şi-a pregătit bine planul, s’a dus la Majes- 
tatea Sa, care o adorézi, şi s’a rugat atâta, 
pănă-oe a primit învoirea la acésta eăsă- 
toriă romantioă. Archiducesa, peste tot e 
fórte obstinată. Ceea ca ’vi propune odată, 
trebue să se şi realiseze. Vara treoută aflân- 
du-se în Traunkirch.n îi veni gustul să 
plece la Viena c’un tren separat. Mareşalul 
ei o făcu atentă, că aşa ceva nu se póte 
esecuta'uşor. Atunciarohiducesa mâniându-se 
^ise : „Sunt eu archiducesă or! ba ? Dâcă, 
sunt, momentan să împlinesc! ce-ţ! porun
cesc“ — şi oontele Beîiegarde fu silit să i 
împlinâscă pretensiunea. Arohiducesa vov- 
besce escelent limbile englesi şi franoesă; 
e de statură înaltă şi sveltă.

Din Bucovina, piarul „Buk. Journal“ 
în numărul său dela 13 Octomvrie publică 
textul ordinului preşedintelui ţării adresat 
cu data de 23 Ianuarie 1849 oorpului di- 
daotio al studiilor filosofice din Cernăuţi, 
relativ la introducerea limbei române ca 
obiect în institutul filosofio, cum se numia

pe atunci gimnasiul. ;Etă în traducere nu
mitul ordin : Nr. 239 Conform rescriptului 
ministrului de instrucţiune cu data 26 1. 
tr. Nr. 8306. Majestatea Sa o. r. prin re- 
soluţia prea înaltă dela 20 1. tr. a încuviin
ţat propunerea acelui minister relativ la 
înfiinţarea unei catedre pentru limba şi li
teratura moldovenésoà (aşa se numia atunci
1. română-Red ) la institutul filosofic (astăcjl 
gimnasiul I  de stat) din Cernăuţi ou un 
salar de 600 fl.“ — Intr’un alt ordin al 
presidiului ou data de 30 Martie 1850, Nr. 
3289 se 4i ce: ^Majestatea Sa c. r. ou pré 
înalta resoluţiă dela 27 1. tr. a binevoit a 
numi profesor al limbei şi literaturei ro
mâne la gimnasiul superior din Cernăuţi pe 
suplinitorul aoestui obiect, Aron Pumnul, 
ou un salar anual de şâse sute fiorini“ .

Nou abonament
l a

Gazeta Transilvaniei.
Cu 1 Octomvrie st. v. 1901

s’a deschie nou abonament, la care 
invităm pe toţi amicii şi sprijinitorii 
fóiei nóstre.

Preţul abonamentului:
3

Pentru Austro-Ungaria: pe un
an 24 coróne; pe şâse luni 12coróne; 
pe trei luni 6 coróne; pe o lună 2 
coróne.

Pentru România şi streinătate:
pe un an 40 franci, pe şâse luni 20 
franci, pe trei luni 10 franci, pe o 
lună fr. 3.50

Abonarea se póte face mai uşor 
prin m a n d ate  poşta le .

A dministraţiunea.

Sé se reînfiinţeze
societatea „Salba“ atdologiior din Budapesta.

In literatura germană şi franoesă apar 
4i eu 4̂  Qpet’e edifioătore destinate a con
trabalansa efectul ruinător al scrierilor ateiste 
şi pornografice, propagate de duşmanii cre
dinţei.

Asemenea opora se traduo şi în alte 
limbi şi se respândeso în popor.

In privinţa acésta este interesant a urmări 
activitatea societăţilor literare, oe esistă în 
Ungaria în fie-oare seminar teologic. Aici 
îu fie care an vedem, oum candidaţii de 
preoţi în órele libere se îndeletnioeso 
ou traducerea vr’unei lucrări mai impor
tante, scrisă într’o limbă universală, ér la 
sfîrşitul anului se presentă pe piaţa biblio
grafică ou rodul ostenelelor lor.

In România însuşi I. P. S. Sa Metro- 
politul primat, un adânc cunosoător al li
teraturei teologice, a publicat în traduce
re románésoá mai multe lucrări volumi- 
nóse de ale scriitorilor eclesiastici franoesl 
şi nu de mult am avut ocasiune a saluta 
renumita oarte „/sas Chistosu de celebrul 
scritor frances, părintele Didon, în tradu
cere românâsoă făcută de deoanul facultăţii 
teologice din BucurescI Dr. Chiricescu şi 
economul C. Nazarie.

La Românii de dincóce de Carpaţl pri 
mele începuturi pe acest teren le-a făout so
cietatea „Salba“ a teologilor români din ins
titutul „S. Barbraa“ din Viena, care a pu 
blicafc „Fabio'a“ de cardinalul Wiseman şi 
„Catechismul“ lui Deharbe în traducere ro- 
mânâsoă.

Dela 1873 îucoce, teologii români, 
fiind permutaţi din Viena Iá seminarul cen
tral din Budapesta, societatea „Salba“ a 
fost desfiinţată, sub cunoscutul pretext in
vocat de atâtea or! cu ocasiuuea desfiinţă
rilor societăţilor românesc!. Teologii ro
mân! din Budapesta, 15 la număr, astăzi 
nu se pot oultiva în limba maternă, în oare 
au să predice cuvântul lui Dumnezeu.

Cu tóté acestea însă, un număr de 
teolog! s’au pus pe lucru şi deşi nu aveau 
o societate constituită, în órele lor libere 
au lucrat la traducerea cărţii „Mama Sfân
tului Augustin“ de Bougaud. Cu acâstă 
oarte, eşită de sub tipar aoum de curând

prin îngrijirea profesorului Dr. E. Daianu, 
fost odiniórá seminarist în Budapesta, s’a 
oferit publicului român o leotură edifică- 
tóre şi ieftină. Ea tratézá despre Monica, 
mama model a acelui sfânt, care în bise
rica apusână este numit „Sf. Augustin“ , ér 
în biserica orientală „Fericitul Augustin“ , 
în amândouă bisericele însă este venerat 
de-opotrivă, ca unul dintre cei mai lumi
naţi filosofi ai creştinismului, după oum o 
dovedesc atâtea scrieri, cari se 0oupă cu 
apreoiarea lui şi după cum o dovedesoe îo 
special ia noi, Românii, interesanta confe
rinţă a profesorului lai o V. Arion, ţinută 
la seminariul central din Bucuresci, în cjiua 
de 30 Ianuarie 1898, şi în oare faoe mar! 
elogii filosofiei aoestui sfânt séu fericit pă
rinte *).

Apariţia acestei cărţî ne sugerézáidea 
a oere dela factorii competenţi, să stărue, 
oa societatea „Salba“ a teologilor români din 
seminariul central din Budapesta să se reîn
fiinţeze, ca astfel teologii, cari fiind interni 
nu pot participa la lucrările societăţii 
„Petru Maior“ , să aibă teren, unde ső se 
pótá oultiva în limba românâscă.

Credem, oă rectorul actual al semina- 
riului nu se va lăsa a fi influinţat de găr
găunii şovinismului şi va acorda teologilor 
români drepturile lor.

Oniţâ.

NECROLOG. In Făgăraş a înoetat 
din viaţă în 11 Octomvrie în al 64-lea an 
al etăţii Ioan Cepeş, candidat de advocat. 
Rămăşiţele pământesc! ale răposatului s’au 
depus spre odihnă veclnică în cimiteriul 
bisericei gr. cat. din Făgăraş, Sâmbătă în
12 Octomvrie a. c. la 2 óre p. m.

SCIRI ULTIME.
Bucuresci, 14 Octomvrie. E rî, 

Duminecă, s’a ţinut la Varna un 
mare m eeting de protestare contra 
cnicjim ilor Turcilor. —  p iaru l „K ö ln i
sche Z eitu ng“ află, că domnesce o 
frământare íórte mare între musul
manii din Muntenegru, din causă, că 
creştinii muntenegreni au răpit şi au 
luat de neveste patru fete turce din 
Podgoriţa. —  O telegram ă sosită la 
V iena din Monastir (M acedonia) spuoe 
că vice-consulul frances de acolo ie 
şind dintr’o cafenea, a fost atacat 
de 5 soldaţi turci, cari l ’au insultat 
şi au încercat se-l ranâscă. G-endarmii, 
cari au alergat în ajutorul viee-con- 
sulului, au desarmat pe soldaţi şi 
i-au arestat. Soldaţii vor fi daţi în 
judecată, Comandantul m ilitar s’a 
dus la vice-consulul Franciéi şi i-a 
presintat scuse.

Borna, 14 Octom vrie. R ege le  
Victor Emanuel va face prima sa vi- 
sită în streinătate la curtea rusescă. 
Călătoria se va face cât mai curând. 
R ege le  va fi însoţit de ministru-pre- 
şedinte Zanardelli şi de generalul 
Ponm di Vaglia. Se vorbesce, că prin
cipele N ichita încă se va afla pe 
atunci la Ţarul.

Viena, 15 Octom vrie. E rí séra 
s’a ţinut l’a Schönbrunn logodna ar- 
chiducesei E lisabeta cu principele 
W indischgrätz. Maj. Sa a închinat 
în sănetatea logodnicilor.

Belgrad, 15 Octomvrie. Scupştina 
şi noul senat au fost convocate pe 
cjiua de erî.

L i t e r a t u r  â.
„ C aractere  m o ra le , esemple şi sen

tinţe culese din istoriile şi literaturile po- 
porelor vechi şi moderne“ de Ioan Popea, 
profesor. Cetitorul află în acestă carte (de 
aprope 400 pag.) o comoră nespus de pre- 
ţiosă de învăţături, de mângâieri, de însu
fleţiri spre tot ce e moral, nobil şi frumos. 
Preţul cor. 2.50 (cu posta cor. 2.70.) Pen
tru România 3 Lei, la care este a se adauge 
şi portul postai.

*) VedI „Biserica Ortodoxă Română“, anul 
X X II Nr. 1.

Proprietar: D r .  A u re l 31u reş ia n u .
Redactor responsabil: T ra ia n  //.
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Dela „Tipografia A. Mureşianu“ 
din Braşov,

se pot procura urmátórele c ă r ţ i:
(La cărţile aici înşirate este a se mai adauge 

pe lângă portul postai arătat, încă 25 bani pentru 
recomandaţie.)

Scrieri istorice.
M e m o r i i  d in  1 84 8 —49  de Vas. 

Moldova», fost prefect al Legiunei I I I  în 
1848—49. Preţul cur. 1 (cu posta cor. 1.10)

,,C o lonel D a v id  b a ron  U rs  de 
M a rg in a  la  S o lfe r in o  ş i L i s s a inte
resanta şi eminenta conferenţă, ce a ţi* 
nut’o d-nul colonel c. şi r. Francisc Rieger 
în reuniunile militare dela Braşov şi 
Sibiiu. Broşura conţine şi doué portrete 
bine reuşite ale baronului Urs, unul din 
anii de mai înainte, când încă era major, 
ér altul din timpul mai recent; mai con
ţine şi o hartă a Lissei, cum şi ilustraţiu- 

■ nea mormântului eroului nostru. Preţul 80 
b. (plus 6 b. porto.)

„ Ţ éra  n o s t r ă Descrierea părţilor 
Ardealului dela Mureş spre miacjă-c}i şi va 
lea Mureşului, de Silvestru Moldovan} — e 
o soriere unică în felul séu, atât de căldu
ros apreţiată de íntréga cji&ristieă română. 
Cu deosebire din bibliotecile poporale ea 
n’ar trebui sé lipsescă. Preţul cor. 2 (ou 
posta cor. 2.20.)

„P in te a  V itézül*, tradiţiunl, legende 
şi schiţe istorice, de loan Pop-Beteganul. 
Cea mai completă scriere despre eroul Pin- 
tea. In ea se ouprind forte interesante tra- 
diţiuni şi istorisiri din tóté părţile, pe unde 
a umblat Pintea. Preţul 40 b. (cu posta 
46 b.)

„_Rom a n u l in  sat ş i la  ósteu. 
Aoesta este titlul unei noué cărticele, ce 
d-1 loan Pop Reteganul, cunoscutul şi meri
tatul nostru scriitor poporal, a dat litera- 
turei române. Preţul 20 b., cu posta 26 b.

„D a v id  A l m ă ş i a n u schiţe bio
grafice de loan Popea. Broşura acésta, pre- 
sentă şi multe momente de însemnătate 
istorică. Preţul 60 b. (cu posta 66 b.)

„jRefleociuni fu g it iv e '1 la cap. I  din 
cartea lui Dr. Róthi László înt’tulat „Az 
oláh nyelv és nemzet megalakulása“ , scrisă 
de Arghirobarb. Preţul 40 bani. (-f- B6 p.)

V ia ţa  ş i o p e r ile  lu i  A n d re iü  M u -  
re ş ia n u , studiu istoric-literar de loan fia- 
ţiu, prof. ord. la preparandia din Blaşiii. 
Preţul 2 cor., plus porto 10 bani. Venitul 
curat al acestui op se va contribui la for
marea unui fond pentru Internatul prepa
rau d al din Blasiü.

„P e n tru  m e m o r ia  lu i  A v ra m  
la n c u * , apelul dat câtră miuisterul de in
terne D. Ptrczdl prin d 1 Dr. Amos Frăncu 
în causa fondului pentru monumentul lui 
lancu. Preţul este 1 coronă. In România 
2 lei plus 5 baul porto.

L u p ta  p e n tru  d rep t  de Dr. Rudolf 
de Ihering traducere de Teodor V. Păcă- 
ţian. Preţul 2 cor. (-}- 10 b. portu).

„ rl  é r  a n u l ro m â n  ş i u n g u r  d in  
A rd e a l“ , studiu psihologio poporal de 1. 
Paul. Preţul 1 cor. (-f- 5 b. porto).

M ă n ă s tire a  P u tn a  în Bucovina de 
Iraclie Porumbescu. Preţul 20 b. (-J- 8 b. 
porto.)

Cărţi pentru comercianţi
şi funcţionari de bancă:

In tro d u c e re  în  con ta b ilita te  ş i 
con ta b ilita tea  în  p a r t id ă  s im p lă , de 
1. C. Panţu. O carte bună pentru a învăţa 
cu uşurinţă contabilitatea Pagini I —V III  
4-218. Preţul 2 cor. (—f— 20 b. p.)

„C u rs  com p le t de corespondenţa  
co m e rc ia lă “  de /. C. Panţu. Conţine 
modele de circulare, scrisori de informaţiuni, 
recomandaţiuni şi acreditive; scrisori în 
comerciul cu mărfuri, comisiune şi espedi- 
ţiune; cestiuni cambiale, afaceri cu efecte, 
monede, cupone etc. Preţul 3 cor. 20 b. 
( +  20 b. p.)

V n  ca p ito l din C ontab ilita tea  du~ 
p lă  de 1. C. Panţu. Tractâză principiile con
tabilităţii duple ilustrate cu diferite esem- 
ple. Preţul 1 cor. (-J- 10 b. p.)

A l d o ilea  ca p ito l d in  co n ta b ili
tatea d u p lă , de I. C. Panţu. Acostă bro
şură conţine: afacerile de credit cambial 
şi afacerile de bancă. Preţul broş. 2 corone 
(-{- 10 bani porto).

P ro ce n t, P r o m i l , In te rese  ş i Te
o r ia  c o n tu r ilo r  cu ren te  de I. G. Panţu. 
Arată calcularea intereselor pe ani, pe 
luni şi pe 411© într’un mod practic; sunt 
mai multe esemple esplicate amănunţit. 
Preţul 80 b. (-{-10 b. porto.)

Cursul la bursa din Viena.
Din 14 Octomvre n. 1901.

Renta ung. de aur 4 % ...................118.80

Sânta de oor6ne ung. 4%« • * • 92.85 

Impr. căii. fer. ung. în aur 472%  • 121 35 
Impr. căii. fer. ung. în argint. 41/2% 100.— 

Oblig. căii. fer. ung. de ost I. emis. 119.25 

Bonuri rurale ungare 4% . . . .  92 36 

Bonuri rurale croate-slavone . . . 93.30

Impr. ung. cu p r e m i i ...................178.—

LosurI pentru reg. Tisei şi Seghedin . 144.10

Renta de argint austr...................... 98.55

Renta de hârtie austr.......................98.45

Renta de aur austr...........................118.75

LosurI din 1860................................  138.75

Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 16.33 

Aoţii de-ale Băncei ung. de credit. 627. — 
Acţii de-aîe Băncei austr. de credit. 618.50

N&poleondori..................................... 19.02
Mărci imperiale germane . . . .  117.25

London v i s t a ............................  238 97 '/2

Paris v i s t a ..................................... 95.07'/2
Rente de corone austr. 4°/0 . • . 95.50 
Note i t a l ie n e ..................................— ■

XXxx

Cursul pieţei graşov.
Din 15 Octomvre n. 1901. 

Bancnota rom. Cump. 18.94 Vend, 18.96 

Argint român. Cump. 18.30 Vend. 18.64 

Napoleond’orl. Cump. 19.— Vend. 19.04 

Q-albeni Cump. 11.30 Vend. 11.40

Ruble Rusesc! Cump. 126y2 Vend. 127y2 
Mărci germane Cump. 58.50 Vend. — .— 
Lire turcesci Cump. 10.72 Vend, — .— 

Scris. fonc. Albina 5°/. ICO. — Vend.1^1. —
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!!Preţuri ieftine şi serviciu prompt!! |XXIxx

X X
X X

N e luăm voie a aduce la cunoscinta Onor. public, că 
am deschis în piaţa din loc

Şirul florilor nr. 13, (mai nainte Brüder Zddner)
în edificiul poliţiei, un

Magazin de confecţiuni de dame.
Cunoscinţe eminente în acâs^a branşă, fonduri sufici

ente, şi relaţiunî cu cei mai mari fabricanţi din ţeră şi 
streinătate ne pun în plăcută posiţie de a satisface pe de
plin tuturor cerinţelor.

Vom  ţine un asortiment bogat de Jachete pentru 
copii, fetiţe şi dame, £*aletots, Pelerine, Capes etc. 
şi sperăm, că vom eâ^t'ga încrederea oo. clientele, prin o 
croitură elegantă ireproşabilă, precum şi CU preţuri ieftine.

Comunicând on. public, ea numai mărfuri de prima 
calitate punem îo vencjare, oe rugăm se fim sprijin iţi în 
noua întreprindere.

Cu t6tă stima

Depner & RotL

P

■c-f-

Con f e c ţ i un i  de dame. IXX

Sz. 10506—1901.
tikvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A  fogarasi kir. jár.-biróság m int tíkvi hatóság közhírré teszi, hog 

„C oncord ia44 részvény társaság végreba jta tónak , Jurcovan Dénes Ev 
végrehajtást szenvedő elleni 677 kor. tőkekövetelés s járulékai iíáni 
végrehajtási ügyében a brassói kir. törvényszék (a fogarasi kir. járáab: 
róság területén fekvő  a dragusi 310. sz. tjkvben Balia G yörgy  a Jakabé 
Balia Mózes a Jakabé, Balia Aszinefta a Jakabé, Balia Magdalina szül 
Jurcován, Jurcován Dénes Éva nevén álló A  f  768, 769 hraz. ingtlra 356 \
1584/2, 1335 hrsz. ingatlanra 34 kor. 5872 hrsz. ingatlanra 08 kői
1962 V » 06 » 6027 » » 64 „
2277 V » 06 » 6999 n W 10 „

2988 » « 04 îî 7059 n Í) 08 ,
3016 « V 10 7190 n n 10 „
3302 n l i 30 » 7346 n » 06 ,

3634 » » 28 » 7793/2 n » 04 „

8336 » Y) 52 n 7802/2 » n 10 „

3970 V » 40 n 7802/3 n V 06 „

4070 n n 18 tf 8475, 8476 » » 24
4546/2 V n 18 fi 8885/2 » » 04 n

4551 r> » 22 » 8962/1 w » 05 „

4553 « w 12 » 9209 n n 62 n
4640 » V 12 n 9378/165 » » 08 „

5364 V n 30 » 9378/326 n » 06 ,

5841 n n 38 9378/761 » n 04 „

koronában, a drágusi 466 sz. tljkvben Balia G yörgy  a Jakabé, Bali«
Mózes a Jakabé, Balia Aszinefta a Jakabé, Trim bitiás E v 3 szül. Balia 
Bolován Vasilie Augusztin, özv. Balia Naftanaila, Magdalena JurcováE 
Dénes Éva nevén álló A  f  2357— 2859 hrsz. ingatlanra 278 kor., 2465— 
2467 hrsz. ingatlanra 01 kor., 3347, 8348 hrsz. ingatl. 28 kor., 7802/4 
7803/3, 7804/3 hrsz. ingatl. 18 kor., 9287— 9295 hrsz ingatl. 34 kor., s 
drágusi 579 sz. tljkvben Balia János a Sámuelé, Balia Ilyés a Sámuelé, 
Balia Mária a Sámuelé, Trim bitiás Éva szí. Balia, Balia György a Ja
kabé, Balia Mózes a Jakc bó, Balia Aszinefta a Jakabé, Rogozea Miklós 
a Miklósé, Bolován Vaszilie Augusztin, Jurcován Dénes Éva, Muotean 
Zeveden i nevén álló A  f  5353— 5356 hrsz. ingatlanra 34 kor., 5873, 
5874 hrsz. ingatl. 14 koronában ezennel m egállap ított kikiáltási árban 
az árverést elrendelte és hogy a fennebb m egje lö lt ingatlanok 1901 évi 
November hó 27-ik napjának délelőtt 9 órakor Dragas községében megtar
tandó nyilvános árverésen a m egállap ított kikiáltási áron alól is eladat
ni fognak.

Á rverezn i szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
készpénzben, vagy  az 1881 évi L X . t. ez. 42. §-ban jel

zett árfoJyatrma) szám ított és az 1881. évi Novem ber hó 1-én 
3333. sz. alatt kelt ioazságücry miniszteri rendelet 8-ik §-ban kije
lö lt óvadékképes értékpaprbán a k i küHnt  kezéhez leteuni, avagy az 
1881: L X .  tőrv. ez. 170-ik értelmében a bánatpénznek a bíróság* 
nál előleges elhelyezéséről kiál l i tett szabályszerű ö'ismervéuvt átázol* 
gáltatni.

F o g a r a s o n ,  1901 évi augusztus hó 23-án.

A. kir. jbiroság mint tkvi hatóság.
‘281,1-1.

SchuBiter,
kir. albiró.

Plecarea si sosirea trenărilor de statrepn£. în Mm
Valabil din 1 Octomrrle st. n. 1901.

ixx

Plecarea trenurilor din Braşov.
Dela Braşov la Budapesta :

I. Trenul mixt la óra 5*8 min. dimin.
II. Tr. accel. (peste Cluşiu) la ó. 2’45m. p. m. 

III. Trenul de pers. la óra 7‘48 min. séra.

Dela Braşov la B ueurescî:

I. Trenul de persóne la óra 3-55 in. dim. 
II. Trenul mixt la órele 11*40 a. m.

III. Tr. mixt, la óra 6*55 min. séra.
IV . Trenul accel. la óra 2 19 min. p. m.

(ce vine pe la Cluşiu).

Dela Braşov la Kezdi Oşorheiu:
I. Trenul de pers. la óra 5*19 min. dim. 

(are legătură cu Tuşnad la ora U.lr, cu Ciuc 
Szereda, la óra 10.4í> min. a. m.

Ii. Trenul mixt la óra 8-50 min. a. m.
III. Trenul de pers. la óra 3-15 m. p. m. 

(are legătură cu linia T. şnad-Ciuc-Szereda).

Dela Braşov la Zérnesci(gar. Bartolomein).

I. Trenul mixt la óra 9’2 min. a. m.
II. Trenul mixt la óra 5 26 min. p. m.

Deia Braşov Ia Ciuc-Gyiraes:
I. Trenul de pers. la óra 5*19 min. dim. 

II. Trenul mixt la óra 8 50 min. a. m. 
Iii. Trenul de pers. la óra 3-15 min. p. m.

Sosirea trenurilor în Braşov:
Dela Budapesta la Braşov:

I. Trenul de persóne la óra 8 dim.
II. Tr. accel. peste Cluşiă la ó. 2‘9 m. p.E

II I .  Trenul mixt la óra 10-25 min. sóra,

Dela ímciirescí la Braşov:

I. Trenul accel. la óra 2*18 min. p. m, 
II. Trenul mixt, la óra 9*27 min. p. m. 

I I I  Trenul pers., la óra 5.— m. p. m.
IV. Tren de pers. la óra 7.55 min. dim.

(care circulă numai Vinerea dela Predeal).

Dela Kezd -Oşorheiu la Braşov:

I. Trenul de persóne la óra 8-25 m. dim. 
(are legătură cu St.-Georgru, Ciuc-Seredaóra3'20 
II. Trenul de pers. la óra 1*53 m. p. m.

(are leg. dela Ciuc-Gyimes la 5.17 dim). 
III. Trenul mixt, la óra 6 50 m. séra 

(are legătură dela Palanca la 8,54 dim.).

Dela Zé! nesci Ia Braşov (t:ar. Bartolomţin.)

I. Trenul mixt la óra 7* 12 min. dim.
II. Trenul mixb la óra 1*17 min. p. m.

l>ela Ciuc-Ghimes la Braşov:
1. Trenul de pers. la óra 8’25 m. dim, 

III. Trenul de pers. la óra 1*53 m. p. m. 
III. Trenul mixt la óra 6‘50 min. séra

A N U N C I U R I
(faserţiuni şi reclame)

sunt a se adresa subscrisei 
administratiuni. In caşul pu-

biicării unui anunciu mai mul 
de odaiă se face scădemâni 
care eresce cu cât publicare« 
se face mai de multe-orl.

AdmListr. «Gazetei Trsns.‘
Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


